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Swedish Food Agency

VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU PROIZVODA OD MLIJEKA ZA ISHRANU LJUDI/
BETEPMHAPCKO 3PABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A M3BO3 Y 6OCHY U XEPLLETOBMHY MPOM3BOAA O M/IMJEKA 3ATIPEXPAHY JbyaW/
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAIRY PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA

SVEDSKA / CBE[IEH / SWEDEN

Veterinarski certifikat za BiH / BetepuHapcku ceptudukar 3a buX /
Veterinary certificate to BiH

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / lno I: Toaauy o oTnpem/beHoj nownsbLy / Part I:Details of dispatched consignment

1 1. Posiljatelj /Mowwnmanaw/ Posiljalac/ Consignor

Ime / Ume / Name

Adresa / Appeca/ Address

Tel. br. / Ten. 6p. / Tel No.

| 2. Referentni broj sviedodZbe / | 2a
PedepeHTHY 6poj ceputdurara /
Referentni broj certifikata /

Certificate reference number

| 3. Centralno nadleZno tijelo/ LleHTpantu HagnexHu opraH / Central Competent Authority

| 4. Lokalno nadlezno tijelo/ lokanHu HagnexHw opraH/ Local Competent Authority

I15. Primatelj/ Npumanau/ Primalac/ Consignee

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca / Address
Postanski broj/ MowrtaHckn 6poj / Postal code

Tel. br./ Ten. 6p./ Tel No.

| 7. Drzava podrijetla / I1SO code
[Dpskasa nopujekna /
Drzava porijekla /

Country of origin

1 8. Regija podrijetla /
Peruja nopujekna /
Regija porijekla /
Region of origin

|

1SO code 19. Drzava odredidta / 1SO code |110.

[psasa ogpeauwra /
Country of destination

1 11. Mjesto podrijetla / Mjecto nopujekna / Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Ume / Name

Adresa / Aapeca/ Address

Odobreni broj / Ogo6peHu 6poj/ Approval number

112

113. Mjesto utovara/ Mjecto ytosapa/ Place of loading

| 14. Datum otpreme/ [latym otnpeme/ Date of departure
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1 15. Prijevozno sredstvo/ NpesosHo cpeactso/ Means of transport

Zeljeznicki vagon/ ¥emesHuuku saroH/ Railway
Cestovno vozilo/ ipymcko Bo3uno/ Road vehicle D

Avion/ AsvoH/ Aeroplane / Brod / Bpoa/ Ship

1 [

Drugo/ Apyro/ Other
Identifikacija / NaeHTnduraumja/ Identification:

116. Ulazno GVIM u BiH / Yna3sHo FBUM y BuX / Entry BIP in BiH

117.

1 18. Opis posiljke/ Onuc nowusske/ Description of commodity

119. Kod posiljke (CT broj) / Koa nowwusmke (LiT 6poj) / Commodity code (HS
code)

120. Koli¢ina/ KonnumHa/ Quantity :

121. Temperatura proizvoda/ Temnepatypa npoussoaa/ Temperature of product

Sobna temperatura/ Co6Ha Temnepatypa/ AmbientD Ohladeno/ OxnaheHo/ Chilled

122. Broj pakovanja / Bpoj nakosarba/ Number of
packages

D Smrznuto/ Cmp3HyTo/ Frozen D

123. Broj plombe/kontejnera/ Bpoj nnom6e/koHTejHepa / Seal/Container No

124. Natin pakiranja / HaunH nakosarsa/
Nac¢in pakovanja/ Type of packaging

125.Posiljka je namijenjena / MNowwusbka je HamujerseHa / Commodities certified for :

Ishranu ljudi / UcxpaHy byau / Human consumption |:|

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/3a yBo3 nnu ynas y buX/For import or admission into BiH

1 28. Identifikacija posiljke/ UaeHTudmKauumja nownsske/ Identification of the commodities

Objekat za proizvodnju /
O6jekat 3a npoussoaby /
Manufacturing plant

Broj paketa /
Bpoj naketa /
Number of packages

Vrsta (znanstveni naziv / Neto teZina / Broj serije
BpcTa nowusbKe (HayuHu Hasms)/ Heto texwnHa/ Bpoj cepunje
Species (Scientific name) Net weight Batch number
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Proizvodi od mlijeka / Npoussoau og manjexa /
SVEDSKA / CBEAEH / SWEDEN Dairy products /

II. Podaci o zdravlju /Mogauym o 3apassby /Health information Il . Referentni broj sviedodzbe / Pedeperthu 6poj Il.b
ceptudukata/Referentni broj certifikata/ Certificate
reference number

: Certificiranje / Avo II: Ceptudunumparse/ Part Il : Certification

11 1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ MoTBpaa o 3apassby KuBoTUrba/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i uno3enje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka: / Ja, gone notnucaHu cnyx6eHn BeTepuHap M3jas/byjeM Aa cam ynosHaT C penesaHTHUM oapeabama MpaBuiHUKa O ycioBUMA Y
norneay 3Apas/ba KMBOTUHA KOjU CE OAHOCE Ha MPOM3BOAHY, NPepajy, CTaB/batbe y MPOMET W YHOLWEHE NPOWU3BOAA KMBOTUHCKOM MOPUJEKNA HaMUjEHEHWX 3a /bYACKY KOH3ymauujy (,Caysk6eHu raacHuk
BuX“6poj 5/11) unn Aupektuse 2002/99/E3 u MpaBuaHUKa O XUrMjeHU XpaHe KUBOTUHCKOr nopujekna (,Cnyxbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) wnu Perynatuse (E3) 6poj 853/2004 u notsphyjem aa je rope
onucaHu npoussoa oa maumjeka:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisi of the Rulebook on the diti in terms of animal health governing the
production, processing, distribution and introduction of products of animal origin i ded for human ion ("Official Gazette" No. 5/11) or Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal
origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) dobiven od Zivotinja koje: /ao6wjeH o cupoBor maujeka )uBoTUHba Koje: /has been obtained from animals:

(i)  supod kontrolom nadlezne veterinarske sluZbe, / cy nog KoHTponom HagnexHe BeTepuHapcke cnyx6e, /are under the control of the official veterinary service,

(ii)  pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i 3ap ili govedu kugu , i/ npunagajy papmama Koje HUCy nog 3a6paHOM BE3aHOM 33 C/IMHABKY W Wwan wau rosehy Kyry , u / belonging
to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(iii) su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog
porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu,
stavljanje u promet i uno3enje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy npeameT peAoBHe BeTepUHapCKe
KOHTpO/Ie Kako 61 ce ocurypano yAoBo/baBakbe CBUX 34paBCTBEHUX YC0Ba Koju cy yTepheHu y NMornasmy | Oajesbka IX Joaatka Il MpaBuaHMKa 0 XMrKjeHU XpaHe KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cayxb6eHn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unu Nornaemy | Ogjesska IX Aoaatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004 v y MpasuaHuKy 0 yCA0oBUMMA Y NOFAeAy 34paB/ba XUBOTUHbA KOjU Ce OAHOCE Ha NPOU3BOAMbY, Npepaay,
CTaB/batbe y MPOMET U YHOLLEHE NPOU3BOAA MUBOTUHCKOT MOPUjEKNA HAMUjEHEHUX 33 JbYACKY KOH3yMaumjy (,CnyskbeHun rnacHuk BuX“6poj 5/11) unny Oupektusu 2002/99/E3; / subject to regular
veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH*
No. 103/12) or Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production, processing,
distribution and introduction of products of animal origin i ded for human ion ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC

(1) bilo/Guno/ either [(h) mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od krava, ovaca, koza, bivolica ili (})kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podruéje Bosne i Hercegovine: manjeuru
npousBsog je AobujeH 0A CMPOBOT MAMjeKa o4 KpaBa, oBaua, ko3a, 6usonnua uam (*)kamuna spcre Camelus dromedarius, n 610 je noaBprHyT, npwje yso3a Ha noapyyje BocHe u XepuerosuHe:/
the dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats, buffaloes or (?) camels of the species Camelus dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory
of Bosnia and Herzegovina:

(1) bilo/ 6uno/ either[ () proces sterilizacije, do postizanja Fo vrijednosti tri ili vide; / npouec cTepunnsaumje, Ao noctusakja Fo BpujeaHoCTM Tpu uam Buwwe; / a sterilization process, to achieve an Fo value equal to or
greater than three;]
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()ilif wafor 1(ii) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovarajucim vremenom trajanja; / 06paau yntpa Bucokom Temnepatypom (UHT) He marom o, 135°Cy KomBUHauumju
c ogrosapajyhum spemeHom Tpajatba; / an ultra- high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]

()il wafor[(jji)  postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) na 72°C kroz 15 sekundi dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢éim od 7,0 tako da se pokaze, gdje je primjenjivo,
negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/ noctynky nactepusauuje Ha BUCOKOj TemnepaTypu Kpo3 KpaTko Bpujeme (HTST) Ha 72°C kpo3 15 cekyHan
ABanyT Ha MaujeKy ¢ pH jeaHakum uan sehum og 7,0 Tako Aa ce Nokae, raje je NpuUmjerbuBo, HeraTMBHa peakumja Ha TecT ankanHe docdaTase 0fMax HaKOH TakBe TOM/AMHCKe obpaae/ a
high temperature-short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7.0 achieving, where applicable, a negative

to an alkali h h test, applied immediately after the heat treatment;]

()ilif wa/or [(jy) postupku s tretmanom jednakovrijednim tretmanu pasterizacije iz tacke (iii) tako da se pokaze, gdje je primjenljivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/
NOCTYMKy C TPETMaHOM jeHaKOBPUjeAHUM TPETMaHy nactepusaumje u3 Tauke (i) Tako Aa ce nokaske, raje je NPUMjeH/bMBO, HeraTUBHa peakuuja Ha TecT ankanHe ¢pocdartase ogmax HaKoH
Takee Ton/MHcKe obpaae/ a treatment with an equivalent pasteurisation effect to point (iii) achi where i a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied
immediately after the heat treatment;]

()iif wawfor T(y)  postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) s pH ispod 7.0; / nocTynky nactepusaumje Ha BMCOKOj TemnepaTypu Kpo3 KpaTko Bpujeme (HTST) ¢ pH ucnoa 7.0;/ a
HTST treatment with a pH below 7.0;]

)i/ waw/or[(yi) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) u kombinaciji s drugim fizikalnim postupkom: / nocTynky nacTepusauuje Ha BUCOKOj TeMNepaTypu Kpo3 KPaTKo Bpujeme
(HTST) y KombuHaumju ¢ apyrum pusmkanHmum nocrynkom: / a HTST treatment combined with another physical treatment by:

(1) bilo/ 6unof either [ (1) snjzavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan sat / cHuxasarbem pH BpujeaHOCTH CMOA 6,0 Kpo3 jeaaH car / lowering the pH below 6 for one hour;]
(L)ilif wnwfor [(2) dodatnim zagrijavanjem na 72°C i vi$e, u kombinaciji sa susenjem / poaaTHum 3arpujasarbem Ha 72°C 1 Buwwe, y KombuHauumju ca cywersem / additional heating to 72°C or
more, combined with desiccation;]]

(@il unw/or [(b) mlijeéni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od Zivotinja izuzev krava, ovaca, koza, bivolica ili (*)kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podrucje Bosne i
Hercegovine: /Mmaujeunun npoussog je AobunjeH o4 CUPOBOT MAMjEKa O/, KUBOTUHA U3y3€B KpaBa, 0BaLa, Ko3a, 6usonnua uam (*)kamuna spcte Camelus dromedarius, u 610 je NoABPrHYT, npuje
yBO3a Ha nogpyyje BocHe n Xepuerosure: / the dairy product was made from raw milk sourced from animals other than cows, ewes, goats, buffaloes or (*)camels of the species Camelus

dr larius, and has prior to import into the territory of Bosnia and Herzegovina:

(1) bilo/Gunofeither [ (§)  postupku sterilizacije da se postigne vrijednost Fo jednaka ili ve¢a od tri;/ noctynky cTepunusaumje aa ce nocturHe spujeaHoct Fo jeaHaka unu seha o Tpu / a sterilization process, to achieve
an Fo value equal to or greater than 3;]

(1) i/ wawfor T (ji) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / 06paau ynTpa BUCOKOoM TemnepaTypom (UHT) He marbom og 135°C y
KombuHaumju ¢ oarosapajyhum spemeHom Tpajarba; / an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]]

11.2. Potvrda o javhom zdravlju / Motepaa o jasHom 3apassby / Public health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni
glasnik BiH” broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih
kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,SluZbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu
sa tim odredbama, a posebno da:/ Ja, fone notnucaHu cny6eHn BeTepuHap Usjas/byjem Aa cam ynosHar ¢ peseBaHTHUM oapesbama 3akoHa o xpaHu BuX (,Cnysk6eHn rnacHuk BuX“6poj 50/04) unu Perynatusom
(E3) 6poj 178/2002; NpasunHuKa o xurujeHn xpaxe (,CnyskbeHn rnacHuk buX” 6poj 4/103) unm Perynatusom (E3) 6poj 852/2004, NMpasuaHMKa O XUIMjEHWU XpPaHe KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHn rnacHuk BuX”
6poj 103/12) unu Perynatusom (E3) 6poj 853/2004 1 MpaBuaHUKa O OpraH13aLmju cyX6eHUX KOHTPOIa NPOM3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUjEKNa HammujerbeHUX npexpanu byau (,Cnyxbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12)
nnu Perynatvsom (E3) 6poj 854/2004 n notephyjem Aa je rope onucaHu Npoussog, o4 ManjeKa NpousBeaeH y ckaagy ca Tum oapeabama, a noce6Ho aa:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am
aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/103) or Regulation (EC)No.
852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for
human consumption (,,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions, in particular
that:

(a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / fo6ujeH je og cuposor mamjeka/ It was manufactured from raw milk:

(i)  koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / koje notuue ¢
peructpupanux bapmu y cknagy ca lMpasunHuka o xurujeHu xpaHe (,Cayx6eHn rnacHuk BuX“ 6poj 4/13) uau y cknagy ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 u nperneaaHo je y cknagy ca Joaatkom IV
MpaBuaHUKa O OpraHU3aLmju CAyKEEHUX KOHTPONA NPOU3BOAA KMBOTUHCKOT NOPUjeKNa HaMujereHUx npexpaHu byau (,Cnyxbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uau y cknaagy ca Joaatkom IV Perynatuse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked
in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.
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Proizvodi od mlijeka / Npoussoau og manjexa /

SVEDSKA / CBEAEH / SWEDEN Dairy products /

Dio II: Certificiranje / o II: Ceptuduumpatrbe/ Part i

: Certification

(i)

(iii)

(iv)

v
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(vi)

b)

<)

d)

e)

II. Podaci o zdravlju /Moaaum o 3apasmby /Health information Il 'a.  Referentni broj svjedodzbe / PedepeHtHu 6poj Il.b

cepTudurara/Referentni broj certifikata / Certificate
reference number

je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima utvrdenim Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik
BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004, / je npousseaeHo, cakyn/beHo, oxnaheHo, CKNaAULITEHO U TPAHCNOPTOBAHO Y CKAAAy C XUrMjeHCKUM  YC0BUMA
ytpheHum Mornasmwem | Ogjesska IX Aopatka Ill MpaBuaHMKa O XMUrMjeHW XpaHe MBOTUHCKOT nopujekna (,CnyskbeHn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) wau y cknagy ca Nornaswem | Ogjesbka IX doaatka Il
Ypepnbe(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex lll of the Rulebook on food
of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004,

koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u
skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3as0B0s/baBa KpuTepujyme BesaHe 3a 6poj 6aktepuja u comatckux henvja yrepheH y Mornasmwy | Ogjesska IX JopaTka Il MpasunHuka
O XUrUMjeHW XpaHe XXUBOTUHCKOr nopujekna (,Cnyx6ern rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unm y cknagy ca Mornasmwem | Opjesbka IX Jogatka Il Ypea6be(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate and somatic cell
count criteria laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex lll of the
Regulation (EC) No 853/2004,

su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama
i u proizvodima Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnyrbeHa jamcTea Be3aHOr 3a CTaTyC pesungye y CMpoBOM Maunjeky oapeheHa MOHUTOPUHT NAaHoOM
3a IeTeKumjy pesnaya uam WTeTHUX TBapy y cknady ca Oanykom o npaherby pesuaya ogpeheHux maTepuja y XUBUM XMUBOTUHAMA W Y NPON3BOAMMA XKMBOTUHCKOT Nopujekna (”Cayxbenn rnacHuk bux” 1/04;
40/09; 44/11) wnn Anpektusom 96/23 E3./ which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or substances submitted in
with the Decision residues on monitoring of certain substances in live animals and animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

koje je u skladu sa najvise dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakolo3ki aktivnih
supstanci u proizvodima Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 61/11i67/12) ili Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova provedenih
od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtagke 7. Dijela lll, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Ill Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,SluZbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u
skladu sa podtatkom 4. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004;/ koje je y cknafy ca HajsuLLe A03BO/bEHOM KONMYMHOM 3a pe3naye aHTUBaKTePUjCKUX BETEPUHAPCKUX MEAMLIMHCKUX
npon3BoAa Kako je HaseaeHo y Mpunory MpaBuAHKKA O MaKCMMANHO [03BO/bEHUM KOMYUHAMA GAPMAKONOLIKM aKTUBHUX CYNCTaHLM Y NPOM3BOAMMA KUBOTUHCKOT Nopujekna (,Cayskb6eHn rnacHuk BuX“ 6p.
61/11 v 67/12 ) uan [Jopatky Ypeabe (E3) 6p.37/2010, a Ha Temesby TeCTMparba Ha NPUCYTHOCT pe3naya aHTMBAKTePUjCKMX NnjeKoBa NpoBeAeHUX o4 cTpaHe cybjeKTa y Nocnosaky C XpaHOM y cKnagy ca
yBjeTuma n3 noarauke 7. Aujena lll, Nornassba | Oajesska IX JoaaTka Il MpasuaHuMKa 0 XUrujeHn xpaHe }MBOTUHCKOT nopujekna (,CaykbeHn rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unm y cknagy ca noaradkom 4. Aujena
IIl, Nornassba | Oajesska IX foaatka |l Ypeabe(E3) 6p.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the requirements
of Annex lll, Section IX, Chapter |, Part 1l point 7 of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Annex llI, Section IX, Chapter |, Part lll, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004,

' | Ily active

it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex of Ruleb on the il level of phari b in

products of animal origin (“Official Gazette of BiH" No0.61/11 and 67/12) or Annex to Regulation (EU) No 37/2010;
proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje

biljnog i Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najve¢im dopustenim
koli¢inama odredenih kontaminanata u hrani (“Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ npoussefeHO je NoA ycnoBMMA Koju rapaHTyjy ycknaheHoct ca
MaKCMMa/IHO [103BO/bEHUM KONMYMHAMA NecTUUMAA Y CKAady ca MpaBUAHMKOM O MaKCMManHWM HUBOMMa OCTaTaka MecTUUMAA Y M Ha XPaHW M XPaHU 33 KMBOTUHE BU/LHOT W XMBOTUHCKOT Mopujekna

(,Cnyx6enn rnacHuk BuX“ 6poj 89/12 Junu Perynatusom (E3) 6poj 396/2005, 1 MakcMManHo A03BO. Ko. KOHT: TW Y cKnagy ca [paBUAHMKOM O Hajsehvm AonyITEHUM KoAMYMHama
oapeheHnx KoHTaMMHaHaTa y xpanu (“Cnyxb6eHu rnacHuk BuX”™ 6p.37/09 u 39/12) unu y cknagy ca Ypeabom (E3) 6p. 1881/2006./ which has been produced under conditions guaranteeing compliance
lebook on il of veterinary drugs and pesticides in products of animal origin (“Official Gazette of BiH"89/12) or

with the maximum residue levels for pesticides laid down in

Regulation (EC) No 396/2005, and i levels for i laid down in Rulebook on maximum residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin (“Official Gazette of
BiH ” No. 37/09 and 39/12) or Regulation (EC) No 1881/2006.

dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ ponase
13 06jeKTa y Kojem je umnaemeHTUMpaH nporpam 6asvpaH Ha npuHuunuma HACCP-a y cknagy c MpasuiHUKOM O xurnjenu xpane (,Cny6eHu rnacHuk BuX“ 6poj 4/13) unmy cknagy ca Perynatusom (E3) 6poj
852/2004/ it comes from an i impl ing a prog based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004;

su proizvedeni, skladisteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom Il Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju lIl i IV
Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,SluZbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem IIl i IV Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy npou3seaeHu,
CKNaAMIITEHM, OMOTaHM, 3aNak1paHu 1 TpacnoToBaHMW y cknagy ca Joaatkom |l MpasunHuka o xurujenn xpaxe (,Cayx6erHu rnacHuk BuX“ 6poj 4/103) nnu Perynatmsom (E3) 6poj 852/2004 v Mornassmy Il n

IV Ogjesbka IX QoaaTka |ll MpaBuaHUKa 0 XMIMjeHU XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyskb6eHu rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unu y cknagy ca Nornaswem Il u IV Ogjesska IX JopaTka Il Ypea6e(E3) 6p.853/2004/
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter lll and IV of Section IX of Annex Il of the Rulebook on food of
animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter Ill and IV of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004.

udovoljava odgovarajuéim kriterijima propisanim u Poglavlju Il. Odjeljka IX. Priloga lll. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u Poglavlju Il. Dijela IX. Priloga IlI.
Uredbe (EZ) br. 853/2004 te odgovarajuc¢im mikrobiolodkim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobiolo3kim kriterijima za hranu (,, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o
mikrobioloskim kriterijima za hranu/ yaososbasa ogrosapajyhum kputepujuma nponucaium y Mornasswy Il. Ogjesska IX. Mpunora lll. NpaBUaHMKa 0 XUTMjeHM XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyk6eHn rnacHuk
BuX“ 6poj 103/12) unun y Nornassmwy II. Aujena IX. Mpunora lll. Ypeabe (E3) 6p. 853/2004 Te oarosapajyhum mUKpo6MONOWKMM KpUTEPUjUMA NponMcaHUm MpaBuIHUKOM O MUKPOBUONOWKUM KpUTEpUjUMa 3a
xpaHy (,, Cnysk6eHu rnacHuk buX“, 6poj 11/13) unu Perynatusm (E3) 6poj 2073/2005 0 MMKPOBMONOWKUM KpuTepujuma 3a xpaHy/ it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of Section IX of Annex
1l of the Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter Il of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant
microbiological criteria laid down in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

su ispunjena jamstva vezana za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je sukladan s Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima
Zivotinjskog podrijetla(”SluZbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ucnyreHe rapaHuuje Be3aHa 3a KMBE XXMBOTUHE U HWUXOBE Npoussose oapeheHa NNaHOM 3a MOHWTOPUHT
pesuaya Koju je y cknagy ¢ Oanykom o npaherby pesuaya oapeheHux maTepuja y MBUM XKUBOTUHAMa M Yy NPOU3BOAMMA XKMBOTUHCKOr nopujekna (“Cnyx6eHn rnacHuk BuX” 1/04; 40/09; 44/11) wau

[Aunpextnsom 96/23 E3. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision residues on itoring of certain suk in
live animals and animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;
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Proizvodi od mlijeka / Npoussoau og manjexa /
SVEDSKA / CBEAEH / SWEDEN Dairy products /

1. Podaci o zdravlju /Mopauym o 3apasmwy /Health information Il 'a. Referentni broj svjedodzbe / Pedepenthn 6poj Il.b
cepTudurara/Referentni broj certifikata / Certificate
reference number

Opaske / HanomeHa / Notes
Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTuduKaT 3a NPoM3BOAE Of MAMJEKO 33 UCXPaHY /byAU HamujerbeHU yBo3y y BocHy u XepuerosuHy /
This certificate is for dairy products derived from milk for human consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

Diol/Auno |/ Part1

Rubrika I.7.: / Py6puka 1.7.: / Box reference 1.7: Upisati ime i 1SO kod zemlje / Ynucatu ume u ISO kog 3emsbe / Provide name and 1SO code of the country

Rubrika 1.11.: / Py6puka I.11 / Box 1.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Hasus, agpeca v ogo6peHu 6poj o6jekTa u3 kojer ce ornpema / Name, address and approval number of establishment
of dispatch.

Rubrika 1.15.:/ Py6puka 1.15.:/ Box reference 1.15: Registracijski broj (zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slu¢aju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te njihov
registracijski broj i broj peéata ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U slu&aju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Peructpacku 6poj
(*Kesbe3HNUYKMX BaroHa UM KOHTejHepa 1 APYMCKor Bo3una), 6poj sieTa (aBroHa) namn ume (6poga). Y cayyajy Npesosa y KOHTejHepMMa HUXOB YKyNaH 6poj Te HnXoB perncTpaumjcki 6poj n 6poj nevata yKoAMKoO
noctoju notpe6Ho je ynucatv y py6puky U.23. Y caydajy uctosapa M npetoBapa nowmsbaol, mopa o6asujecTUTi rpaHMdHy BeTepUHapCKy cTaHuuy ynacka y BuX. / Registration number (railway wagons or
container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number
of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the i must inform the border inspection post of introduction into the Republic of BiH.

Rubrika 1.19.:/ Py6puka 1.19:/ Box reference 1.19: Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35;35.02
ili 35.04./ Ynucatu ogrosapajyhu kog nowwusske (LIT 6poj) CejeTcke uapuHcke opraHusaumje: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; unm 35.04. / Use the
appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Rubrika 1.20.: /Py6puka 1.20: / Box reference 1.20: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Ynucatu ykynHy 6pyTo u yKynHy Heto macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.23.:/ Py6puka 1.23:/ Box reference 1.23: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / 3a KoHTejHepe nau KyTuje HaBecTn 6poj KoHTejHepa u 6poj naombe (ako je
npumjeHbKeo). /For containers or boxes, the container number and the seal number (if licable) should be included

Rubrika 1.28.:/ Py6puka 1.28:/Box reference 1.28: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta, sabirnog centra ili centra za standardizaciju odobren(ih) za izvoz u BiH. / Mpon3soaHu objeKT:
HasecTu opobpeHu 6poj nponssoaHor(ux) objek(a)Ta, cabupHor LeHTpa K LeHTpa 3a cTaHaapAv3aumjy ogobpeH(vx) 3a u3so3 y BuX./ Manufacturing plant: introduce the approval number of the production
holding(s), collection centre or standardization centre approved for exportation into BiH.

Dioll / Auno Il / Part Il

(1) Nepotrebno precrtati./ Henotpe6Ho npeupTatu / Keep as appropriate
(2) samo za zemlje kojim je odobreni uvoz mlijeko kamila vrste Camelus dromedarius u Bosnu i Hercegovinu/ camo 3a 3emsbe Kojum je oa06peHu yBo3 mamjeko kamuna spcte Camelus dromedarius y BocHy u
XepuerosuHy/ only for the countries which are approved for import of milk of camels of the species Camelus dromedarius into Bosnia and Herzegovina

Boja pecata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / Boja neuata v notnuca ce mopa pasnnkosatu og 60oje Tekcta/nogartaka y ceptuduraty / The colour of the stamp and signature must
be different from that of the particulars in the certificate.

Sluzbeni veterinar / Cny>k6eHu seTepurap / Official veterinarian

Ime (tiskanim slovima) / Mme (wramnanum cnosuma) / Name (in capitals) Kvalifikacijai titula / Ksanudwkauuja u Tutyna / Qualification and title

Datum / latym / Date Potpis/ Motnuc / Signature

Pelat / Meuat / Stamp
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